T ANVEEDFAEL & FTA LD

HEIZONWT

A Az
F—O— R fHES. P, AERE. BRI, it

1 [ELC®HIZ
F L ANFEDOFIEL LA IR U TR EN S,

(1) ZALF bij “existing, there is/are”:

a. Ulaanbaatar-t olon Xtins-n-ij zax bij.
Ulaanbaatar-D/L many grocery-n-G  market:N existing
“There are many grocery markets in Ulaanbaatar.” <AE>

b. Baatar-t olon  xurdan mor” bij.

Baatar-D/L. many fast horse:N existing

“Baatar owns many fast horses.” <K&Ts: 851>

(2) TFEENF baj- “to exist, to be™:
a. Angi-d sambar, Siitigee,  Siree, sandal baj-na.
classroom-D/L blackboard:N closet:N desk:N chair:N be-PRE

“There are a blackboard, a closet, desks and chairs in the classroom.”

RFGIEARQ010) DR T 2. HEAR010)FIEL & FTE LD ERZ W - T-DITH L,
ARG TIEZEDEEERHR L 2> TN D,

YR T 2R R TR O & ST LR BEIR

' e AOBWREIE, ARKRICHTOT, B0z L,

2T e CHEEH s DR TH D,
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<U: 22>

b. Nadad  Zaaxan yavuul-a-x yum baj-na.
I1SG:D/L alittle  send-EP-NPS thing:N be-PRE
“I have something to send.” <HA: 98>

() P RRE-1aj

a. Manaj  bair neg tom zocniy 6roo, gurvan untulgiyn
IPL:G flatN one big livingroom:J three bedroom
oroo-tej.
-POS
“There are a big living room and three bedrooms in our flat.”
<S&B: 35>

b. Bi guc-aad  togrog-tej.
1SG:N 30-about tugrig[monetary unit]-POS
“I have about 30 tugrigs.” <L: 157>

() - QB)D% a lXFIESL, & bIIFTA X TH D, FIEXHATA LS 3R
FILT, MD2DIZEEHHIENTE D,

(4) a. [Dative-Locative NP: Location of Existence/Possessor]' + [Nominative
NP: Entity/Possessee] + bij/baj-
b. [Nominative NP: Location of Existence/Possessor] + [Noun Stem: Ent-

ity/Possessee]-taj

TEA(2010: 123)1%, FAEL L TR L2 BROMHENADHBLE L, T 'r b
A THIZBI U bij, baj, -taf >V IRIFNA IR E TR D &R T D,

S AH ORISR OMANCGE > THN S SBIBORAE R : ie. —taj~tej~to]
¢ BATHGIE NP Oz, NPHEE S, BITREIETCH LU,



(5) TFHELDEKR(The Continuum of Existential Sentences)
<—more prototypical less prototypical—

bij > baj- > ~taj”

(6) FITE XL D# R (The Continuum of Possessive Sentences)
<-more prototyplcal less prototypical—
3] <

-taj baj- > bij

B EO) D, 3 OOFAMNTIE, RO XS REROH D Z EB3bnb,

(7) 1AL L FTA SLOEAENThe Cline between Existential and Possessive

Sentences)
bij baj- -taj”’)

»
»

A

(MIZEIUE, bij 70 KNEA TOFELE ., taf? 370 %A T DR
BXERTOITER, baj-13EH HOTHFMA, IR NLEZ S
T3,

TlE, FEXEFTEXLESET 256, EOL I BREENENIO LR -
TLDDEA I F Yy INGEITIIFEL., A XOEEERTHAE L
T, 3 2OREALG & 1 SO, 1 DOWRFNEERNH 5,

(8) TFHEX « TR XD E(The Negative Forms of Existential Sentences
and Possessive Sentences)
a. N&ALFEA(Particles): alga, bis, iigiij
b. R EBNFI(Negative verb): baj-x-giij
c. PERFERIA ERF(Negative suffix): -giij

ek, Ba-c)DIERADEKRIL, RO XD ITHHINTE
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(9) a. alga:
1) I TARTE) DHEGROFER, 56 LFITHD Thho e id
—RHIC TRIE] OHEITHW LD,
<[ 1989: 23, /MR 1994: 16B>
2) baj-na DEETGIIHIST %, <MH 1989: 23>
3) FE{F{E(non-existence), ~1E(non-presence)D &M & FFD,
<Street 1997: 163, Yu 1991: 115>
b. digiij:
1) RTE, KA, KRG 72 EDFEDRE L TFfz/pnZ & 72
WZ L REDTAEDEEERT,
</IMR 1994: 482B, Luvsandendeva 2001(Tom IIT): 388B>
2) bij DR EFGAZXIIET D, <Tsevel 1966: 613>
c. baj-x-giij:
D) fAI2® TRTE] MEELTICE > THHOFEFHTH Dh, A5
gtk [RIE] ThLHGEICHWLND, <kHE 1989: 23>
2) bij DEEFAZKIIET 5, <[H 1989: 23, Yu 1991: 117-118>

d. -giij:
1) ZFREERICANN T, O E R TR - O EIC G
‘j—‘éo
2) -tafVIFTE B ET O T, FrEOTERIC bR T 5,
e. bis:

A2 T OEEE T, Bl DBMERR RN E I, KT DHH
DHEE Z 5, <Poppe 1951: 95, Poppe 1970: 86, Luvsandendeva
2001(Tom 1 ): 249B, Tsevel 1966: 85B, Street 1997: 192, Yu 1991:
123, 126>

(9a) & (9c) 5 alga & baj-x-giij ITH SIFEDREZFKT DITH L, (9b)
EODD D, digij K OISR 2 FFo-giij 1IAFAET2T TP OB E
HET.

FAERED alga & baj-x-gilj % XBT 5 D1%, BEINHXRNEE LT
IZE > TRAMFETHLDBEMFETHHNE NI R TH D,
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(10) A: Bags-aa tand ene  nom baj-na uu?
teacher-REF 2SG:D/L  this book:N be-PRE Q
“Teacher, do you have this book?”
B1: Baj-x-giij.

be-NPS-NEG

“(I) don’t have (it).”
B2: Alga (baj-na).

NEG be-PRE

“(I) don’t have (it).”
<Yu 1991: 117 - 118>

Yu(199D)Z AT, T2 DA] OIEFENFEN IO ORNZ T TIZEE LT
Kﬂ%ﬂf“é%é\WBWDMngféKé@:ﬁL‘%PQ%Tﬂ
SNDYE. (10B2)D alga TEZDHZLNTE D,

ZOHIA LB LT, (9a)-2)125 alga I baj-na DEETE, (9b)-2). (9¢)-2)
0 iigii & baj-x-giij 1X bij DEERE AT SND, 12, (9d)HH-giij 1%

af PN D ER TH D,

(96)@ bis IZMO T ER L, a2 0N ERE LT I X Tl
Y Thd] 28ETHEBEZLNTND

(11) Ene minij  nom bis.
thissN  1SG:G  book:@ NEG
“This is not my book [but someone else’s].” <Street 1997: 161>

ZOBBNIED 726 biS ITFAESEIC b ITAEICHEAL LN &I
BN, BIELTEILEAS I D, EROMTETIE, FHESEETARES
HERBAIZIT L > T, JFRIE LCRICEREME S O3, WiH 245500
LEREIHDOD, HDHE LD, TOERIIMAZROD, I, BERME
SRAMEE WO EEFHE, HERX L TER OB OZ LS 51205
RSN TEZ LTS VER, AFRXTIE, FESE EFTAGEDN S % |

WCEWROBENLER L, LR TR -MERZEA L T,
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B2 TlX alga %, F 3 HTILdgij = . % 4 HiTlX baj-x-giij = . %S
B ClI4 Flste+-gitj %, 5 6 BiCIL bis 280 B 5, & 7 Biokk T,
5 DOBRERROEE SO H O % e & WV 2 S TR T
50

2 alga (anra)
alga |[THEI I FHEREERE B Z LN TND A, RO 2 DO Z 4
Jﬁj— 5 o

(12) a. [Dative-Locative NP/NP+Postposition: Location of Existence] + [No-
minative NP: Entity] + alga
b. [Nominative NP: Entity] + [Dative-Locative NP/NP+Postposition: Lo-

cation of Existence] + alga
(120)DFIH & BT
(13) Ene  xoyor uul-iyn xoorond  ajl alga.

thist two+ mountain-G between ail [group of tents] NEG

“There aren’t any ails between these two mountains.” <K&Ts: 289>

(14) Zaluu  uran biiteel-¢d-ijg ~ demz-i-x zorilg-oor  tednijg
young composer-PL-ACC support-EP-NPS purpose-INS  3PL:ACC
ur’-san.  Tegeed ¢ manajd Onéodor  televiz-ijn

invite-PF  having done that even 1PL:D/L today television-G
od gez  alga.
star:N  QUT NEG
“(We) invited the young composers in order to support them. Even if (we)
do that, we have nobody called a TV star now.” <ZM: 2003.9.16.>

(I3)FTZREFNP [ Z D2 SOOI ] WFHAEDGFT &R LTztk, £
ZTO [T AN ORIEEBRRTND, (14, | AEEGETE [FL7-
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HDLZAIZ] EWOFEDHFNZ [TLERZ—] RRETHHI L%
FHoTWND,
SAIHTE NP DMFEDOBFT Tli7e < . FHEOHEZRTHE801H 5,

(15) Odooxon-d-oo tanaar xel-iitil-e-x yum alga
at present-D/L-REF  2SG:INS say-CST-EP-NPS thing:N NEG
Siv dee.
likely CNF

“At present there appears to be nothing (we) have you say.”
<SER&T VT V% 7 2001: 135>

(S TIFFRFERERZ EZ 0 EORFHIE L WO BZIZ ThRIIZE->THH
I DIFELRVWEERESNL TS

(92)D alga DFHAT, MDD [RIE] HHERBORER, %L?’@bfb
MoTZHA ] L0 I LTRIC E - TOIFEDRIMEX, (13). (151
HATED0, (I)ITXE TSR0, el b, ARFEBHTIC wé«%
[FLERY—| OFRTEL, G LFIZE > THHMOFHIZN G TH 5,
Wiz, 120) 0B8R L XD,

(16) Luvsan ge-deg Xtin end alga.
Luvsan:© say-HBT person:N here NEG

“There isn’t a person called Luvsan here.” <AE>

(17) InzZener 0ré6-n-d-60 alga. Xuvcas n’ olgiitir-t
engineer:N room-n-D/L-REF NEG clothes:N 3PRC  hanger-D/L
alga. InZener gadagSaa gar-C¢ baj-g-aa yum
NEG engineer:N outside go out-IC be-EP-IMPF  ASR
baj-na.
be-PRE

“The engineer isn’t in his room. His clothes aren’t on the hanger. The en-

gineer probably is out.” <AE>
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s

it

(16) L (AL, TFEHMFAEHO (a7 Ly A, Tl TR 23,
B WD HNERFICHEIE L TR WRRATR L TWD, 20 [ix
WD/ D REGTZRN ] LW EEIX. 9a)D THEZEE DOATEDH]I

X [—HFORTE] Z2EHATHEO LD EEZ BNLD,
TFAEDGFTNIARINZ WS H 5,

(18) Ovctej gez gurvan  Xxiin alga.

sick QUT  threet person:N NEG
“Three persons are absent because of sickness.” <CD: 19>

(19) Piiii,  yostoj Xereg alga  aa!
ugh should thinggN NEG INTERJ

“Ugh, there should not be such a thing!” <K&Ts: 355>

4. Z Z(right now, here)]

TN — —

(18) & (19) COAFLEDGPTIL, FE ke & EfE L7 T
ThHA A9, WXEHLMENT TWD/HDHXENIOFENRTREIND DI
FEBIIIAFAE LRV E W EBEERD, ZOHEFEL, BRE2 /R T HidhE

il bol-“to become” )3 k3D LIZ L » THER T HZ LN TE 5,

(20) Minij  nom alga bol-cix-Zee.

1SG:G book:N NEG become-CMP-PPST
“My book has been lost.” <K&Ts: 198>

QONE., [TEx BT ARANASHFIE LW LFIRTX 5,
HEFED baj-na NG EED alga \ZAFET 55

-

a)-2)ITiE Lz & 512,
IR D D,

oyuutan  baj-na  uu?

(21) A: Angi-d olon
student:N  be-PRE Q

classroom-D/L.  many
“Are there many students in the classroom?”
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B: Olon  bajtugaj ganc ¢ alga.
many letalone onlyone even NEG
“There isn’t a single student (there), let alone many.” <AE>

(22) A: Dulmaa tend baj-na  uu, alga uu?
Dulmaa:N there be-PRE Q NEG Q
“Is Dulmaa there or not?”
B: Dulmaa tend alga.
Dulmaa:N there NEG

“Dulmaa isn’t there.” <AE>

QIA)TSG T % SCEAIZE S (12a) % A 7 DIFAESCTH 2703, baj-na %
TIRBDFAE] DIFEZR D TV D, QIBNEIZIUTK T DINE Th 213,
FEEZERET DO, BEMSHER gancé T2~ (720Y) | ZRiE &
72 alga BTN D,

QAT AT DA TE S LD (120) X A T OFELTH Y | IR O
T, FHEEEET D baj-na & FAEEEET D alga D3IE I TV 5D, (22B)
DIEEIZ. BED alga %#EA TV D,

alga | ZVEROFFETIX, WA RAFEAERR & LTl S CE 7208,
HFERD O ONIITA 2R THEB RS,

(23) Nadad mongo alga.
ISG:D/L  money:N NEG
“I have no money.” <K&Ts: 332>

(23) Tl 1| ARHEBGASIARAFANITE # 2, EHE NP [5B4:) 2307
BWERLTND,
FTASCTY baj-na & alga BFET 5,

24) A: Tand mongol  orn-ij gazr-ijn  zurag baj-na uu?
2SG:D/L Mongol country-G land-G picture:N be-PRE Q
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“Do you have a map of the Mongolian country?”
B: Odoo alga, ger-t baj-z  magadgiij.
now NEG house-D/L  be-IC perhaps

“I don’t have any now, but (I) may have (it) at home.” <AE>

(24A)TlX baj-na DHIZEEMF 2T LT THIX) OfFEEZIQA TS,
ZHUTHK L TQ4B) Tl alga % H\WCHTHE OEEMSE % 3% LTz LT, baj-
T [F] 2B 2FADOFREECONTEL LTV,

FEA(2010: 124) T, 1AL DAFAES T3 B B [-animate]NP Td 5 DIZx} L,
bij X O baj-OFi A 1 [+humanlZfR 5 FEZFERHL T\ D, 2O &I,
alga WOFAEL LA XICHZFOEFHEATE L L EZ6N5,

3 digiij (yry#)
iigiij \IZ oW TIE, (9b)-1)TH.2 X 912, TFEDOTE LA DEELE KT
ERH SN TWD, digif 1325)D & 5 723 A& o,

(25) [Dative-Locative NP/Deictic Adverb/ NP-Postposition: Location of Exis-

tence/Possessor] + [Nominative NP: Entity/Possessee] + éigiij

alga O L 9 ZHNASTE NP & FA48TE NP DONEF 23 ARV D 2 I3 F eI
RNDT, EETDHZ EIETERY,

(26) End  biiten sajn odor  xij-x yum barag  iigiij.
here Sunday:@ do-NPS thing:N almost NEG
“There are few things to do on Sunday here.” <CD: 79>

(27) Ocigdr-ijn ~ cuglaan deer ter iigiij  baj-v.
yesterday-G public gathering:@ at  3SG:N NEG be-PST
“He wasn’t at yesterday’s gathering.” <K&Ts: 331>

S (IEERETTA— R 1 AFMEEIY manajd L [+human] TH 525, ZHUISURDS TFA-
HLOEBAT EFARND O T, BERAICIE[-animate] TH 5,
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(26) CILE ARG ORIE T2 ZI2) DMAAEDOSETA, FHE NP [H
WHIZTZZ & BDEEMEERT, (27)@ T A A 1S R deer (2357
N THEH DS PFEOYFTZ, 3 ANMFERKEIE NP 1423 BFEE %
NI

TFAEDLGFINTZERIZIRE ST, —EDIRD & 5 IR (28)<HE M 12 BE#
L7k EQ)TH-TH L,

(28) Stiiil-ijn tije-d tjldverlel-ijn canartaj biznes igiij
end-G period-D/L production-G good quality business:N NEG
bol-z.

become-PPST
“At the end of the 20th century good quality business for production has

gone.” <OS: 1999.11.25.>

(29) Yorn’ manaj teatr-ijn  tiitix-e-n-d ijm olon angi-taj
generally 1PL:G theater-G history-EP-n-D/L like this many part-POS
Ziizig  highj Sl
play:N NEG CNF
“Generally in the history of our theater there is no play that consists of
many scenes like this.” <OS: 2001.2.23.>

(28)TiE 20 HfcR) 28 eV xR OFETLHE, Q) TIE B
ORES ) 2 T2 SADHENS D8] OFEOSZRELL T\ D,
TFHEDGFTNHTE SN2V L H D,

(30) Getel xar-a-gd-a-x-giij yum  bol baj-x-giij yum
but see-EP-PSV-EP-NPS-NEG thing:N TOP be-NPS-NEG thing:
ge-sen batlagaa igiij.
say-PF evidence:N NEG
“But there is no evidence that something invisible does not exist.”<AE>



12 — SRR 13 5 (2010)

(B0)D [FHL) OIFEDEL, [Z DiitSi(ene delxif)] D K 5 \ZFEFFER
RZEMEZZBND,
TR SCDEE & FATT 57— 21307200 GOIFFTE SR EE G AT
L& bins,

(31) Erden iigiij bol ene nas-n-ij zovlon.
knowledge:N NEG TOP this+ age-n-G suffering: @
“Not having knowledge is a suffering in this life.”<K&Ts: 331>

GUHOFHEIIRE SN TRV, [—72R ) LIRTX 5, I
Vo Tag IR THY . TAEICNE TSR E A bND,
(9b)-2) i, iigitj 73 bij DEEIHIET D LIRROLNTVDH, D
&0 REBRBNTR ST B h o Tz,

4 baj-x-giij (6alixryii)

baj-x-giij |%. 1TFAEBNF baj-“to be, exist”|ZIM B EFFx 2 LT, &
TERE-gitj BMIIM LT TH 5, -giij 1X. Poppe(1970: 85) T HAL TS &
T, digij ([ZH Z ENTE, TR A G4 L L THRET 59T
DFEOZAIAN] T, x DX S REFEIIL. ZOGERE —HEICRD
L [BEEREG(negative finite form)| & L COEE 29 %,

baj-x-giij (X, (9c)-1)D/R"T K912, #Ek [BEM=FH] OFAEGE, kO
[Jex ODRIE] ZRbDTEBEZ BN TEL, ZiUL, FESEL T O
ELTHR2LWS 2 ET, grAGECIFfiN S TN,

baj-x-giij HAFTER TESCIZIEZ, RO 2 DOURH 5,

(32) a. [Dative-Locative NP/Adverb of Location/NP-Postposition: Location of
Existence] + [Nominative NP: Entity] + baj-x-giij
b. [Nominative NP: Entity] + [Dative-Locative NP/Adverb of Loca-
tion/NP-Postposition: Location of Existence] + baj-x-giij

(32a), G2b)THIST DB, (33). BHTH D,
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(33) Siixbaatar-ijn talbaj-n  ziitin ~ tal-d duur’ biizg-ijn teatr
Siixbaatar-G  square-G eastern side-D/L  ballet-G theater:N
baj-x-giij bil 1iii?
be-NPS-NEG is it not?

“Isn’t there a ballet theater on the eastern side of the Siixbaatar square?”’

<S&B: 72>

(34) Minij  diiii Sig  ondor xiin ene  angi-d
1SG:G younger brother:@ like tall  person:N thist+ class-D/L
baj-x-giij.
be-NPS-NEG

“There is nobody taller than my younger brother in this class.” <AE>

(B3)TlE Vvl DIFEA GRS 2 & ERM T, 2 DFEAHI
R LTHRATWD, Thbb, ERERIMROGELEE L THYF
g IANEN %®ﬁf®%ﬂ$%ﬁw¢é®fké @GHITIE. Tzpr T2
W2t [RLDB | 1 E D LD & HEHINFIE LI WHEEL IR TV S, (33)
LGBHEFLHIRY T, (9c)-DDOFBNIZIEL WX 5 iZEbin s,

qu’ié& baj-x-giij 1% bij DL TEFGKIIET 5, EERIZ, WENE

BEOM TRET HHEBIETDHIENTE D,

(35) a. Bat-a-d olon  sonin nom bij.
Bat-EP-D/L. many interesting book:N existing
“Bat has many interesting books.” <AE>
b. Bat-a-d olon  sonin nom baj-x-giij.
Bat-EP-D/L.  many interesting book:N be-NPS-NEG

“Bat doesn’t have many interesting books.” <AE>

(35a)l bij WAL CTH D, — . BSHITZIUTHKIG LT E L
THDHMN, bij D& AT baj-x-gifj BFNE->TW\D, T, [H(1989),
Yu(1991) DR DESF T & 70 %,
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L AN, BIED baj-x-giij 1 bij \ZTiX72< | baj-na & T HH1H R
Hahs,

(36) A: Tanij nutag-t ¢in’  jldver  olon baj-na uu?

2SG:G hometown-D/L 2PRC  factory:N many be-PRE Q

“Are there many factories in your hometown?”
B: Xodoo tom iijldver  baj-x-giij.
countryside:d big  factory be-NPS-NEG
“There aren’t any big factories in the countryside.”
<7 73— kb 1997: 61>

(37) Manaj angi-d najman  Siree baj-x-giij, doloon  Siree
IPL:G class-D/L.  eight+ desk:N be-NPS-NEG sevent+ desk:N
baj-na.
be-PRE

“There aren’t eight desks, but seven ones, in our class.” <AE>

(B6A)TIE 172 SADTY OIFEDF L2225 T baj-na 7>
BNTWD, TIUCEZDHB6B)TIE, [K&ERTH OFEEZGRET HXL
\Z baj-x-giij W% 5, GNITRTFEHIT 18 SOHL OfFFEAEE LTz |
T, BIHEIT 700 IEELTWS, ZOXRT baj-na & baj-x-giij
DIRMEIZBE L Cfrd 2 2 Bs TV b

(36) & (37)IE. (9b)-1). (9¢)-2)T Tsevel(1966), [ H(1989), Yu(1991)AH3 T
B L7270 » T2 ETH HIEN 0 Dy, (92)-2) THIH1989) D% 7= baj-na &
alga DIRMEZHR S U7- R DK B1 L 72> T D,

5 %n n|:|§$ -guj (‘FYﬁ)

taf N IA TR IS O CENDN R TR ROFESCHA 2 £ TH, BA
(2010: 123) TSN TN D K HIT, — RIS, Pra IR LR RE T
H5,
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(38) [Nominative NP: Possessor/Location of Existence] + [Noun Stem: Posses-

see/Entity]-taj"! /-giij
-taf o T IERE-git (ICEEHZ D L RET AIMEINE LN D,

(39)a. Bi gucin  tégrog-tej.
ISG:N thirtyt+ tugrig-POS
“T have 30 tugrigs.” <AE>
b. Bi gucin  t6grog-giij.
ISG:N thirty+ tugrig-NEG
“I don’t have 30 tugrigs.” <AE>

(40) a. Ene  sangijn az axuj tavan  xosuu mal-aas

this+ state farm:N  five+ muzzle:@ livestock-ABL

gadna gaxaj, Suvuu olon-toj.

apart from pig:©@ chicken: many-POS

“This state farm has, apart from the five kinds of livestock, a lot of pigs
and chickens in it.”<AE>

b. Ene  sangijn aZ axuj tavan xosuu mal olon-giij.

this+ state farm:N  five+ muzzle:@ livestock:ld  many-NEG

“This state farm doesn’t have a lot of five kinds of livestock in it.”
<AE>

(39a)lFFTA L. BG)IXHET HHREL TH D, FFRIZ, (40a) AT,
@O IHIETHHELTH D, EHLELDOXTYH, HEESEDOMmIEIL, *
N -taj™ & -giif 3R~ T D,

BT, @G)DFTASIRER & ()DIFEXSRER & 3T TR,

(41) Nadad  taanar-t  yar’-Cix- maar sajxan  yum-giij.
ISG:D/L 2PL-D/L  speak-CMP-DSR  nice thing-NEG
“I don’t have anything nice to speak to you.” <Austin et al. 1997: 49>
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(42) A: Onéodor  boroo  or-o-x uu?
today rain:N fall-EP-NPS Q
“Does it rain today?”
B: Boroo  or-o-x Sinz-giij.
rain:N  fall-EP-NPS sign-NEG

“There isn’t a sign of rain.” <Skorodumova 2002: 94>

FEA(2010: 115-116)1C LAUE, -1 BIFTA UL baj-=° bij & Lol LC, Fr
FIZ/24 % animacy OFEILANA < | [+human/+animate]NP £V CT72< |
[-animate]NP THEB I D, 7212 LZDOHEEIL, BEREWR COITHE &
WO X0 ITe LA - (MR BT AR T LB bND,

(43)a. Ene  tol’ ter  tolj-n-oos olon iig-tej.
thist dictionary:N that+ dictionary-n-ABL many word-POS
“This dictionary has a larger number of words on it than that dictionary.”
b. Ter tol’ ene  tolj-n-oos olon  tig-giij.
that+ dictionary:N this+ dictionary-n-ABL ~ many word-NEG
“That dictionary has a smaller number of words on it than this dictio-
nary.” <AE>

(44) a. Ene ceceg sajn  iiner-tej.
this+ flower:N  nice smell-POS
“This flower has a nice smell.”
b. Ene ceceg sajn  tiner-giij.
this+ flower:N nice smell-NEG

“This flower doesn’t have a nice smell.” <AE>

(43a)l 3R - (R DFIT, 2 DOFFEAE i L C—H DRIOZEDFESE
DOFFENZ DN TIRAR TN D, (43b)iT-giij 2/ LT, [F CHFEEGEDMH
SRR LT\ 5, @Ma)deEttofiaos<, e oMkt s ThnEY |
DHTA 2T, @4b)IT T 5B ELTH D,
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baj-na DT ETE N4 FlRE+-giif \Z3XHST D35GB 5 5,

yum baj-na?

(45) A: Zaa, oor
be-PRE

OK other what:N
“OK, is there anything else?”
B: Oor yum-giij, bayartaj.
Other what-NEG  goodbye
“There is nothing else. Goodbye!” <G&B: 59>

v Ml 1ZFRTE NP & L CTIAHED B ENR ORI

(45A)DEERI LTI
HETED

BT3B, ZOE@S5B) T, yum baj-x-giij TiZ72< | yum |2

BRI UT= yum-giij THEEEFEL T\ 5D,
BT E TRV, FTAEENGNIEIENP & & 258010 5,

(46) [Dative-Locative NP: Possessor] + [Noun Stem: Possessee]-giij

gevé nad mongo-giij.

(47) Bi titinijg av’-ya
1SG:D/L’  money-NEG

ISG:N 3SG:ACC buy-VLNT but
“I want to buy it, but I have no money.” <HA: 131>

baj-na  uu, nadad tamxi-giij

(48) Tand tamxi
1SG:D/L  tobacco-NEG

2SG:D/L.  tobacco:N be-PRE Q
bol-cix-loo.
become-CMP-RPST

“Do you have some tobacco? I’ve run out of it.” <HA: 102>

7o & ZIE. @HO% L, @HNCESHRI LD,

(49) Bi mongo-giij.
ISG:N money-NEG
“I have no money.” <G&B: 51>
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(49)1X(38) T/n STl D-giij 3 ETE LT, FERIE NP DT A E % | ~giij
DOFFINT 245 RE DT AW EFR LTS, L LR LERIZE, 1 A
MERTERA T bi DD D IZENHETE nad SV HILTWD, Z OREIEO
FTAFILG0)TRD X 912, baj-x-giij & DD LU,

(50) Nad mongo baj-x-giij.
1SG:D/L  money:N  be-NPS-NEG

“I don’t have money.” <AE>

(@8) DRI Tl 2 ANFRD HALAETEARL: 5l tand D3P & % . EHETE tamxi
DA Z R U, (FEBRIBAER baj-na NV LTS, BRI 72
X2 JOFAEEZEET HDEN B O AR O S Z B 1L >o b |
tamxi baj-x-giij Cl372< | ZFRESZ-giif O BEHEMAINT 52> T 5,

6 bis (Oum)

bis 1Z(%e) THHI SN TNDH LT, [aaT7DEHER] T, Bitdn
ENTWRLTYH, T2 b00EE] S TW5, bis ITHAI)IZTF
TEDOBEFHETH - T, Fﬁ?ﬁ@éﬁ@a%im\ bis DIEAIHT, (51)T
H5,

(51) [Dative-Locative NP/Zero Case NP: Location of Existence] + [Nominative
NP: Entity] + bi§

(52) Xavar tari-x-giij bol namar xuraa-x-giij.
spring:J  sow-NPS-NEG CND autumn: & harvest-NPS-NEG
Zun-ij sar zurgaa  bis.

summer-G month:N six:&  NEG

“If (you) don’t sow seeds in spring, (you) don’t harvest any crops in au-
tumn. Summer just has less than six months. (Do good things as soon as
you can.)’<MEAR& T LT V¥ 7 2001: 127>
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(53) Xiimiitis-ijn ~ dundaz  naslalt boginos-o-x

people-G average life-expectancy:N get shorter-EP-NPS

xandlaga ¢ baj-na.  Gexdee siiiilijn Ziliilid-e-d /
trend:N even be-PRE  but recent years-EP-D/L  only
ovelolt ing-e-z ogcom  Os-sén xereg bis.

disease:N  do this-EP-IC  abrupt increase-PF matter:N NEG
“There is even a trend in which the average life-expectancy of people is
getting shorter. Only in recent years, however, there is no fact that the
number of diseases has increased abruptly.” <ZM: 2001.9.28.>

(52) £ (53)TlE, FEDSITX TEOH ), [HiL) LW )RR Y ZFFORE
MThsd, TOFIZ, T6 WHI, TRKOZEZEM BMFEET D,

bis \ZHA DRI OE I, FENNT TE LS OMD H o A& #8:_T )
D, TRGEUAN DD LR T ) LW o EBEZFFLT0D LI
bbb,

(53)TlE. B 1 XOHEEFED baj-na TRINDDIZHF LT, 2 XD
TEAFIED bi§ THE SN TS NS, baj-na & bis & DRI AFEGN &
LHERRMTE LD L,

bis ¥ TRNLT Db ODOEE) 2EERWEINRH 5, bis DNEERIEE i % £
2L, [~TEHRWEAI D EWVIFIEDOHERE £ T,

(54) Ertxen xoyuulaa nuugd-a-x  bi§  ii?  gez
pretty soon both together hide-EP-NPSNEG Q QUT
zaraa 0rgds-60 x6dol-g-6-v.

hedgehog:N  spine-REF move-CST-EP-PST
“Isn’t there anything in which both of us (can) hide?” the hedgehog said
and moved his spines. <U: 9>

(55) Ustg-a-san mal-aa yaa-x ve? Seg zem-eer

destroy-EP-PF  cattle-REF do what-NPS Q  carrion:@ fault-INS
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n’ erg-eed  xaldvar tarx-a-x yum bis  iiii?
3PRC turn-PC infection:N widespread-EP-NPS thing:N  NEG Q
“What will (you) do for your destroyed cattle? Doesn’t there occur any
widespread of infection caused by the carrion again?” <ZM: 2000.5.10.>

GHE THEZET D] OFE~OMHFITIE LN 0D, Zhisxkt
MTAHLOOEFEFR, ZbEG, [(FEET L) LT osb0, -
kiﬁFﬁ%ﬁT%®J%%zé EEEREmRN 2V, 55)iF YDA
ﬁ@J«@@ﬁi BEINDON, T HHEIEL LTO RO O

IXFERRA I iﬁ&&km HETH, BYEDIENY | OF % iR
waék%ﬁéhéo

(54) & (551X & BITAHFTEDLGFTIEHIR STV WA FEERFIZ IV TR
LF, KO EFOWDERNRGHITEZZ HIVD,

bis | ZIIFTA S E DN BT 57, Z 0T, AR A E S ERE &
WHZENTED,

7

(9a) ~(9e) CHETTPEROTINCEIL T, ZNETER LML E &
HAHE, DX B,
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(56)
alga| iigiij| baj-x-giij| -giij bi§

SR 2 1 2 2 1
TFES T/ Animacy | o/~ | o/~ | o/— of— o/—
FT A+ /Animacy o/+ o/+ ofF
BEZEnME o o
AREMHE o
KNI DGR o/x
RIEW | baj-na o o o o

bij NA o

XRO¥NL, alga. baj-x-giij. -giij 732 D72 DITKE L. digij & bis1E 1
Th D, -giij D iigij 1O OIRE TH DI E b b3, CRIOFIZE N
& B FEITHBRE,

FAESLOBREILT R COERNFRAHE T, FLEDOHHTIL[-animate ][NP
ThbH, ZhiE, HERDOFELES bij. baj-. -taf ' DFFEZ T EHENTND
(FBA 2010: 124),

FTE SLORENL, alga, baj-x-giij, -giij \ZFRE XD, alga 130EHK, 171
DEEBLEBEZ LN TERER, BIZIIR0VR, FTrAOHKEDHH S Z &
MTED,

AT & 13— /% 2 [+animate ][NP, RF(Z[+human]NP T&H YV | alga & baj-x-giij
132 DOHIKNZAES TWD A, AFARERICAT < -giij 1X. [-animate]NP THE
BT 5, L, HEEFTE X TO-taf O E —E+ 25 O THEA 2010:
124), OD)D T-4afOEERTHIET D1 L9 BB OER T & 72> T
Do

alga IIATERCIAFAEDBEFMED HANE K SIVTWZR, REMOEETH
HHATRETH D, baj-x-giij 1%, (9c)-)DEET D X D2, RIEDOEEMMEE
GELTWD,

bis ¥ TXL T 5 b OOEE] #ROTOIX, MR EIZ TR, £
DEIBREBEEB-RVBEEHLDTH D,
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HESLE ORI L TIE, 92) - (9e) DA TR+ Th o Z &2
brote, T, baj-na & OZIRL, alga 7217 TlX7e< | baj-x-giij, -giij,
bis THAHETH D, T, BAR2010: 123)D [1F(E & B OEFEN91))
THOMNI LI X DT, baj-DMFAESC & HTA & JRFEFRICIE > TH/N—T
XLFERLBAEL VD EEZLND,

Tsevel(1966)1%, iigiij 1% bij DEEDRIEIE T D EIRXTWNHA, FRE
RING ., ENEHERT DB iu”j Z IR T2,

bai-x-giij 1. (9¢)-2) TH.% X 912, M— bij & HEMMETRRETE 5, £
DS, ARAFEIBERI L TV D iﬁ“@ bij 73, (35D K HIZ, FrA X
THN TV Y | baj-na 3B6A)D L H 12, FHHEXTHLNZY T5,

AR CTHIZ UG T — #2133 @D#%é@f (56)DFKDZE [ % HLKD
720, SEEHERICEE AL FRITELL L RBERH L7259, 20D
£ O BRIGEFRE R S A BE 2 72 Z LTI 2 T, PEROFB O AR E Y 7035
RN RE AR CE 2 & T, fFHE LT OB ER ORI —
DEBNTEO TV ER S,

|(ZA=NOEN L5z

ABL: Ablative (%#£72), ACC: Accusative (K[#572). ASR: Assertive (W&
JE). CMP: Completive (52h%JE). CND: Conditional (§:f4/%). CNF: Con-
firmative (fER87%). CST: Causative ({#%f¥). D/L: Dative-Locative (5-(7A%
%) . DSR: Desirative (FA22J¥) . EP: Epenthetic ({fi AR/ 1-35) . G: Genitive
(JB¥#2) . HBT: Habitual (E1E/2). IC: Imperfective Coordinative (58 T
EALJE) L IMPF: Imperfective (R 5E T T%) . INS: Instrumental (HA&J%) | INTERJ:
Interjection ([E]#5¢%d) . n: Hidden n (4172 n). N: Nominative (F4%J¥) .
NEG: Negative (f57E#). NP: Noun Phrase (4 7l41]), NPS: Nonpast (FEith
#JE). PC: Perfective Coordinative (52 T %7J%) . PF: Perfective (56 TT¥).
PL: Plural (#2%0F). POS: Possessive (HTHHZ). PPST: Perfective Past (58 1
i#ZFF) . PRE: Present (BRTEFE). PST: Past GHZH). PSV: Passive (ZH)
JZ) . Q: Question (%ERI®E). QUT: Quotative (5| H&E). REF: Reflex-
ive-Possessive (FJifT /%) . RPST: Recent Past (JTitZJ%). TOP: Topic
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Marker ( k¥ > 7 #75), VLNT: Voluntative (Ei&/2). 1SG: the First Person
Singular (1 AFREALH) | 1PL: the First Person Plural (1 AFRMEETE) | 2SG: the
Second Person Singular (2 AFRHHIE) . 3SG: the Third Person Singular (3 A
PREEGE) . 3PL: the Third Person Plural (3 AFMEELIE) . 2PRC: the Second
Person Possessive Proclitic (2 AFRPETA#%#43E) . 3PRC: the Third Person Pos-
sessive Proclitic (3 ANMRETA#%H4GE) . O Zero Case Form (B Ri&IE), +
Attributive Marker ({Efif#75) . :: Inflection Marker (JEHTHER)

(5 RSCRDE IS 7]

AE: Attested Example, CD: Hangin (1970). G&B: Gaunt and Bayarmandakh
(2004). HA: Hangin (1997), K&Ts: Kullmann and Tserenpil (1996). L: Luvsanzav
et al. (1976). OS: Odrijn Sonin (Online Newspaper), S&B: Sanders and
Bat-Ireediii (1999), U: Sarav et al. (1978)., ZM: Zuuniy Medee (Online News-

paper)
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The negation of existential sentences and

possessive sentences in Mongolian

Kunihiko HASHIMOTO

The purpose of this paper is to analyze several negative forms of existential and
possessive sentences in Mongolian (the Khalkha dialect) and then elucidate their
mutual relationships in meaning/function. The Mongolian language has five forms
which express negation: alga, iigiij, baj-x-giij, -giij and bis. Each of them has
common features to sentences of both existence and possession. The previous stu-
dies haven’t dealt with the following problems in a comprehensive way: Are there
any factors which distinguish the existence negation from the possession one al-
though they use the same forms?; If yes, what are the factors? Besides that, most
of the studies haven’t sufficiently examined the implications of given/new infor-
mation included in the forms and the adequacy of the alternation of every two
forms in the affirmative vs. the negative. In the paper, we think about the negation
of existence and possession from a semantic viewpoint and give the above prob-

lems adequate solutions, showing the cline of functions in the negative forms.
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